
Об этом руководстве
Данное руководство содержит вводную информацию о данной электростанции, а также подробные сведения
о ее эксплуатации, управлении и техническом обслуживании. Обратите внимание, что данное руководство
может быть обновлено без предварительного уведомления.
Наличие некоторых принадлежностей и функций, описанных в данном руководстве, может варьироваться в
зависимости от вашей страны или региона.
Все изображения, представленные в данном руководстве, носят исключительно демонстрационный характер.
Пожалуйста, ориентируйтесь на фактически полученный вами продукт. Приведенные ниже примеры основаны
на американской версии EcoFlow DELTA 3 1000 Air.
Если вы читаете это руководство в формате PDF, обратите внимание, что для более удобного использования и
получения последних обновлений вы можете получить к нему доступ онлайн на сайте поддержки EcoFlow.

Обзор
EcoFlow DELTA 3 1000 Air (далее именуемая «DELTA 3 1000 Air» или «электростанция») — это электростанция с
литий-железо-фосфатным аккумулятором емкостью 960 Вт·ч. Она имеет несколько выходов, включая порт
переменного тока, порт USB-A и порт USB-C, для подключения различных приборов и устройств. Разнообразие
вариантов зарядки позволяет легко переключаться между различными способами в зависимости от ваших
реальных потребностей.

Появление

1 Экран дисплея

Отображает рабочее состояние.

2 Выходной порт USB-A

Обеспечивает питание для зарядки телефонов, планшетов, наушников и других устройств.

3 Выходной порт USB-C

Обеспечивает питание для зарядки телефонов, планшетов, наушников и других устройств.

4 Главная кнопка питания¹

Включение/выключение питания
• Нажмите кнопку один раз, чтобы включить электростанцию. Нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд,

чтобы выключить ее.

Включение/выключение экрана
• После включения электростанции нажмите кнопку один раз, чтобы включить или выключить экран дисплея.
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1 Экран дисплея

Сброс IoT-соединений
• Когда электростанция выключена, нажмите и удерживайте кнопку дважды, пока на экране не отобразится

анимация включения, чтобы сбросить соединения Bluetooth и Wi-Fi.

5 Индикатор напряжения

Зеленый / Мигающий зеленый: Нормальное напряжение
Красный: Перенапряжение

Желтый: Пониженное напряжение

6 Кнопка управления выходом переменного тока

Нажмите кнопку один раз, чтобы включить или выключить выход переменного тока. Индикатор загорается, когда

выход переменного тока активен.

7 Выходной порт переменного тока

Обеспечивает питание нагрузок переменного тока (бытовых приборов или другого оборудования). Внешний вид и

технические характеристики входных и выходных портов переменного тока различаются в зависимости от местных

стандартов.

8 Порт для подключения солнечной/автомобильной зарядки

Подключает электростанцию ​​к солнечным панелям или источнику питания автомобиля (гнездо прикуривателя
или бортовое зарядное устройство для аккумулятора) для зарядки.

9 Теплоотвод

Рассеивает внутреннее тепло.

10 вход для зарядки от сети переменного тока

Подключает электростанцию ​​к источнику переменного тока (розетке или генератору) для зарядки.

Кнопка основного питания ¹
Индикатор на кнопке основного питания будет мигать белым цветом, когда электростанция выполняет
обновление прошивки.

Экран дисплея

• Значки могут быть обновлены для улучшения пользовательского опыта. Пожалуйста, сверяйтесь с
фактическим отображением.
• Если значок ввода/вывода мигает, обнаружена неисправность. Пожалуйста, ознакомьтесь с
инструкциями по устранению неполадок в приложении EcoFlow.

Панель функций



1 Ограничение уровня разряда/заряда 7 Предупреждение о перегрузке

2 Оставшийся процент заряда батареи 8 Вентилятор

3 Предупреждение о высокой температуре 9 частота выходного переменного тока

4 Входная мощность 10 Wi-Fi-соединение

5 Выходная мощность 11 Bluetooth-соединение

6 Предупреждение о низкой температуре 12 Оставшееся время зарядки/разрядки

Если сообщение об ошибке сохраняется после устранения неполадок, немедленно прекратите
использование электростанции. Не пытайтесь заряжать или разряжать устройство.

Начиная

Включение/выключение питания

Включение питания.
Нажмите кнопку один раз, чтобы включить электростанцию.
Для выключения устройства
нажмите и удерживайте кнопку в течение 2 секунд.
Включение/выключение экрана.
После включения зарядного устройства нажмите один раз, чтобы включить или выключить экран дисплея.

1. Выключить портативную электростанцию ​​с помощью кнопки питания невозможно, если в ней есть
зарядное устройство. Перед этим отсоедините зарядный кабель.

2. Если вам по-прежнему не удается выключить электростанцию, пожалуйста, отключите Bluetooth-
соединение с другими устройствами (например, генератором) и попробуйте снова.

Управление через приложение EcoFlow

EcoFlow предлагает сопутствующее приложение для управления устройствами. С помощью этого мобильного
приложения вы можете:

Наслаждайтесь комплексным управлением устройствами EcoFlow из любой точки мира.
Отслеживайте данные о потреблении электроэнергии без проблем благодаря обновлениям в режиме
реального времени.
Персонализируйте свою энергосистему с помощью множества настраиваемых опций.



Оперативно получайте обновления для устранения неполадок и обновления прошивки прямо в приложении.

Привяжите устройство и настройте интернет.

После успешной регистрации учетной записи EcoFlow, привяжите свои устройства EcoFlow к своей учетной
записи, чтобы обеспечить удаленный доступ к настройкам устройства.

Для привязки нового устройства EcoFlow:

1. Откройте приложение EcoFlow и войдите в свою учетную запись EcoFlow.
2. Нажмите кнопку «Добавить устройство» или значок ➕ в правом верхнем углу, чтобы выполнить поиск новых
устройств EcoFlow.
3. Выберите свое устройство EcoFlow и следуйте инструкциям во всплывающем окне, чтобы завершить привязку
устройства и настройку Wi-Fi.

Не удаётся обнаружить эту электростанцию ​​через Bluetooth?

Попробуйте выполнить следующие шаги:

1. Выключение: Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 2 секунд, чтобы выключить портативную
электростанцию.
2. Сброс Bluetooth: Когда портативная электростанция выключена, нажмите и удерживайте кнопку питания не
менее 5 секунд после включения экрана, чтобы сбросить все соединения Bluetooth и Wi-Fi.
3. Включение и повторная попытка: Нажмите и удерживайте кнопку питания в течение 2 секунд, чтобы
включить портативную электростанцию ​​и начать поиск заново.
4. Если проблема сохраняется, обратитесь в службу технической поддержки.

Управление через телефон

С помощью приложения EcoFlow вы можете управлять всеми своими переплетными устройствами EcoFlow прямо
со своего телефона.

Зарядная станция поддерживает соединения Wi-Fi и Bluetooth, адаптируясь к различным сетевым условиям для
обеспечения удобного доступа к настройкам устройства.

С помощью интернета

При стабильном Wi-Fi-соединении вы можете получить доступ к настройкам устройства через интернет. Этот
метод всегда рекомендуется для обеспечения своевременного получения обновлений прошивки и других
обновлений для вашего устройства EcoFlow.

Без интернета

Если возможности Wi-Fi-соединения ограничены, вы можете управлять электростанцией локально через
Bluetooth.

Обеспечьте электропитание ваших приборов

Через выходные порты USB

Подключайте свои устройства напрямую к USB-портам на блоке питания.

Отсканируйте QR-код или скачайте приложение по ссылке: https://download.ecoflow.com/app

https://download.ecoflow.com/app


Рекомендуется заряжать электронное устройство с помощью совместимого USB-кабеля.
Максимальная выходная мощность может быть недоступна, если кабель или устройство не
поддерживают соответствующий протокол.

Через выходной порт переменного тока

1. Нажмите один раз кнопку управления выходным напряжением переменного тока, чтобы включить питание.
2. Подключите ваши электроприборы к розетке переменного тока на электростанции.

Совет по таймауту AC

Выходной порт переменного тока электростанции автоматически отключится, если он будет оставаться
неактивным в течение определенного периода времени. Эта функция может активироваться при подключении
электростанции к периодически подключаемой нагрузке, такой как холодильник или кондиционер.

Если вам необходимо постоянно питать устройство, например, при хранении лекарств, вакцин или других ценных
вещей в холодильнике, установите в приложении EcoFlow интервал отключения питания от сети переменного
тока на «никогда». Кроме того, регулярно проверяйте уровень заряда батареи электростанции.

Зарядите свою электростанцию

От настенной розетки

Пожалуйста, подключите входной разъем переменного тока зарядной станции к настенной розетке с помощью
прилагаемого кабеля для зарядки от сети переменного тока .



от солнечной энергии

Входной порт XT60i портативной электростанции поддерживает как солнечную зарядку, так и зарядку от
автомобильного аккумулятора.

Вот основной принцип, который поможет вам проверить правильность подключения солнечных панелей для
зарядки электростанции:

1. Подключите этот порт к солнечной панели (панелям) с помощью зарядного кабеля EcoFlow Solar to XT60i
(продается отдельно).

2. Во избежание повреждения изделия убедитесь, что общее напряжение холостого хода (Voc) солнечной панели
(панелей) не превышает 60 В, а общий ток короткого замыкания (Isc) не превышает 15 А.

3. Для последовательного или параллельного подключения, пожалуйста, обратитесь к руководству пользователя
солнечной панели для получения более подробной информации.

От гнезда прикуривателя

Входной порт XT60i портативной электростанции поддерживает как солнечную зарядку, так и зарядку от
автомобильного аккумулятора.

Пожалуйста, подключите автомобильный зарядный порт зарядной станции к гнезду прикуривателя вашего
автомобиля с помощью автомобильного зарядного кабеля EcoFlow .

Автомобильный зарядный кабель EcoFlow приобретается отдельно.



Во избежание проблем с запуском двигателя из-за недостаточного заряда автомобильного
аккумулятора, пожалуйста, подключите зарядный кабель после запуска автомобиля. Кроме того,
убедитесь, что кабель надежно подключен к прикуривателю.

От генератора

Через входной порт переменного тока

Подключите входной разъем переменного тока электростанции к генератору с помощью прилагаемого кабеля
для зарядки от сети переменного тока .

Расширенные функции

X-Boost: Питание мощных электроприборов

X-Boost — это инновационная технология, эксклюзивная для электростанций EcoFlow. Она позволяет
электростанции поддерживать работу приборов с потребляемой мощностью, превышающей номинальную
мощность.

Как пользоваться этой функцией?

Функция X-Boost активна по умолчанию. В приложении EcoFlow вы можете включить или выключить эту
функцию.

1. Подключите мощный электроприбор к выходному разъему переменного тока на блоке питания.
2. Откройте приложение EcoFlow и войдите в свою учетную запись EcoFlow.
3. Включите/выключите функцию X-Boost в настройках устройства.

Какие типы устройств поддерживает X-Boost?

Технология X-Boost больше подходит для нагревательных приборов, таких как электрическое одеяло,
водонагреватель или тепловой насос.
X-Boost не поддерживает устройства с защитой от перенапряжения (например, прецизионные измерительные
приборы). Подключение таких устройств может привести к их выходу из строя из-за низкого напряжения.

Обратите внимание:
функция X-Boost недоступна, когда электростанция подключена к источнику переменного тока
(например, во время зарядки или в режиме обхода ).
※ Режим обхода: при одновременной зарядке и разрядке устройства (через входные и выходные порты
переменного тока) устройство автоматически включает режим обхода.

Хранение и техническое обслуживание

Хранилище

1. Для поддержания работоспособности батареи храните устройство в условиях температуры от -10°C до 45°C,
при этом рекомендуемый диапазон температур составляет приблизительно от 0°C до 30°C.

2. Храните изделие в сухом, прохладном, хорошо проветриваемом месте, в безопасном месте, где снижается
риск падения.

3. Убедитесь, что устройство находится вдали от источников воды, источников тепла, сильных магнитных полей,
сред с коррозионными газами, а также любых легковоспламеняющихся или взрывоопасных веществ.

4. Для длительного хранения заряжайте и разряжайте устройство раз в 3 месяца (полностью заряжайте, затем
разряжайте до 60% перед хранением), чтобы поддерживать работоспособность батареи.

Внимание!
Не оставляйте устройство разряженным или неиспользованным более 6 месяцев; в противном случае
гарантия будет аннулирована.



Уборка

Для протирки и очистки изделия используйте мягкую сухую ткань.

Поддерживайте работоспособность батареи.

1. Не оставляйте изделие без использования на длительное время.
2. Для увеличения срока службы изделия рекомендуется заряжать и разряжать его каждые 3 месяца.

Инструкции и требования по технике безопасности

Отказ от ответственности

Пожалуйста, ознакомьтесь с документацией к продукту и убедитесь, что вы полностью ее понимаете, прежде чем
использовать продукт. После прочтения сохраните этот документ для дальнейшего использования. Неправильное
использование данного продукта может привести к серьезным травмам для вас или других лиц, а также к
повреждению продукта и материальному ущербу. Используя данный продукт, вы подтверждаете, что понимаете,
одобряете и принимаете все условия и содержание данного документа. Компания EcoFlow не несет
ответственности за любые убытки, возникшие в результате несоблюдения пользователем требований
документации к продукту. В соответствии с законодательством и нормативными актами, компания EcoFlow
оставляет за собой право окончательной интерпретации данного документа и всех документов, относящихся к
продукту. Данный документ может быть изменен (обновлен, пересмотрен или отменен) без предварительного
уведомления. Для получения самой актуальной информации о продукте посетите официальный сайт EcoFlow:
https://www.ecoflow.com/ .

Операция

1. Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте данное изделие самостоятельно. По вопросам
технического обслуживания обращайтесь в службу поддержки клиентов EcoFlow.

2. Перед выполнением любых работ по обслуживанию или ремонту всегда отключайте изделие от всех внешних
источников питания.

3. Чтобы снизить риск повреждения вилки и шнура, при отсоединении изделия от сети следует тянуть за вилку, а
не за шнур.

4. Не прокалывайте изделие острыми предметами.
5. Не спускайте пальцы или руки внутрь изделия.
6. Во избежание короткого замыкания не вставляйте в изделие провода или другие металлические предметы.
7. Не блокируйте и не ограничивайте работу системы теплоотвода изделия во время эксплуатации.
8. Не используйте неофициальные или нерекомендованные компоненты или аксессуары. Для замены обратитесь

за дополнительной помощью в компанию EcoFlow.
9. Не используйте данное изделие, если шнур, вилка или любой выходной кабель повреждены.

10. Не ставьте на изделие тяжелые предметы.
11. Установите изделие на устойчивую и ровную поверхность. Избегайте повреждения устройства или получения

травм в результате падения или опрокидывания изделия.
12. Для протирки и очистки изделия используйте мягкую сухую ткань.
13. Совет по отключению питания : Выходной порт переменного тока электростанции автоматически

отключается, если он не используется в течение определенного периода времени. Эта функция может
срабатывать, когда электростанция подключена к периодически подключаемым нагрузкам, таким как
холодильники или кондиционеры. Для обеспечения непрерывного электропитания для критически важных
задач, таких как хранение лекарств, вакцин, скоропортящихся продуктов или других ценных товаров в
холодильнике, установите интервал отключения питания электростанции на «никогда» в приложении EcoFlow.
Кроме того, регулярно проверяйте уровень заряда батареи электростанции.

14. Ограничение для медицинского оборудования: Данное изделие не предназначено для питания
жизнеобеспечивающего медицинского оборудования, включая, помимо прочего, медицинские аппараты
искусственной вентиляции легких (CPAP: аппараты постоянного положительного давления в дыхательных путях
больничного класса) или искусственные легкие (ECMO: аппараты экстракорпоральной мембранной
оксигенации). Если вы планируете использовать его для другого медицинского оборудования, сначала
проконсультируйтесь с производителем оборудования, чтобы убедиться в отсутствии ограничений на
использование внешнего источника питания с их оборудованием.

15. Помехи от медицинского оборудования: Во время использования источники питания генерируют
электромагнитные поля, которые могут повлиять на нормальную работу медицинских имплантатов или
персонального медицинского оборудования, такого как кардиостимуляторы, кохлеарные имплантаты,
слуховые аппараты, дефибрилляторы и т. д. Если используется подобное медицинское оборудование,
пожалуйста, свяжитесь с производителем, чтобы узнать о любых ограничениях на его использование. Эти
меры имеют основополагающее значение для обеспечения безопасного расстояния между медицинскими
имплантатами (например, кардиостимуляторами, кохлеарными имплантатами, слуховыми аппаратами,
дефибрилляторами и т. д.) и данным изделием во время использования.

16. Штекер зарядного кабеля, входящего в комплект, представляет собой разъединительное устройство, и розетка,
к которой он подключается, должна быть легкодоступной и хорошо заземленной.

17. Электроприборы, подключаемые к данному изделию, должны соответствовать местным требованиям
сертификации, а порты типа C разрешены только для приборов с огнестойкими корпусами.

18. Опасность поражения электрическим током: Никогда не используйте изделие для питания
электроинструментов для резки или доступа к находящимся под напряжением частям, проводке или
материалам, которые могут содержать находящиеся под напряжением части или проводку, например, к
стенам зданий.

19. Применение в ремонтных мастерских: При использовании в ремонтных мастерских, таких как автосервисы,
мастерские или любые другие места, где проводятся ремонтные работы, не размещайте изделие на полу или
на высоте менее 457 мм (18 дюймов) от пола.

https://www.ecoflow.com/


20. ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗАЗЕМЛЕНИЮ: Данное изделие должно быть заземлено. В случае неисправности или
поломки заземление обеспечивает путь наименьшего сопротивления для электрического тока, снижая риск
поражения электрическим током. Для вашей безопасности компания EcoFlow предоставляет шнур с
заземляющим проводником и заземляющей вилкой. Вилку необходимо вставлять в розетку, которая
правильно установлена ​​и заземлена в соответствии со всеми местными нормами и правилами.

21. ВНИМАНИЕ ! Неправильное подключение заземляющего проводника оборудования может привести к риску
поражения электрическим током. В следующих случаях обратитесь к квалифицированному электрику, а не
изменяйте вилку, входящую в комплект поставки изделия:

Вы не уверены в том, правильно ли заземлено изделие;
Вы обнаруживаете, что вилка, поставляемая с изделием, не подходит к розетке.

Хранилище

1. При использовании или хранении изделия соблюдайте температурные требования, указанные в технической
спецификации. Избегайте порчи или повреждения изделия, а также угроз для личной безопасности из-за
чрезмерно высоких или низких температур.

2. Не используйте изделие вблизи источников тепла, таких как очаги или отопительные печи.
3. Не мочите изделие и не погружайте его в жидкость. При использовании изделия во влажных условиях,

например, в дождливых районах или местах, расположенных рядом с водой, защитите его
водонепроницаемым пакетом.

4. Не используйте изделие в среде с сильным статическим электричеством или магнитными полями.
5. Храните изделие в недоступном для детей и домашних животных месте. Если изделие будет использоваться

вблизи детей, обеспечьте за ними строгий присмотр.
6. Храните изделие вдали от паров, дыма, пара и пыли.
7. Храните продукт в чистом, сухом и хорошо проветриваемом месте.
8. Не провозите этот товар в самолете.
9. Не подвергайте изделие сильным ударам, вибрации или падениям.

В случае чрезвычайной ситуации

1. В случае чрезвычайной ситуации примите меры предосторожности против поражения электрическим током,
прежде чем прикасаться к изделию, например, наденьте изолирующие перчатки.

2. Если изделие намокло, немедленно прекратите его использование и воздержитесь от дальнейшей
эксплуатации или включения. Поместите изделие в безопасное, водонепроницаемое и хорошо
проветриваемое место, а затем обратитесь в службу поддержки клиентов EcoFlow за помощью.

3. Если изделие попало в воду, поместите его в безопасное, водонепроницаемое и хорошо проветриваемое
место и избегайте контакта с водой до полного высыхания. После высыхания изделие нельзя использовать
повторно, и его необходимо утилизировать надлежащим образом в соответствии с местными законами и
правилами.

4. В случае возгорания изделия рекомендуется использовать огнетушители в следующем порядке: вода или
водяной туман, песок, противопожарное одеяло, сухой порошок и, наконец, углекислотный огнетушитель.

5. Если изделие перевернулось и сильно повреждено, наденьте изоляционные перчатки, чтобы выключить его,
затем поместите изделие на открытое место вдали от легковоспламеняющихся материалов и людей и
утилизируйте его в соответствии с местными законами и правилами.

Переработка и утилизация отходов

1. Изделие с серьезными повреждениями, неисправностями или разряженной батареей следует надлежащим
образом утилизировать или сдать на переработку.

2. Изделие содержит батарейки. Пожалуйста, утилизируйте изделие в соответствии с местными законами и
правилами утилизации и переработки батареек. Не выбрасывайте его вместе с бытовыми отходами, чтобы
избежать загрязнения окружающей среды и угрозы безопасности.

3. По возможности убедитесь, что батарея полностью разряжена (до 0% емкости) перед утилизацией изделия. В
противном случае, не следует помещать батарею непосредственно в контейнер для утилизации батарей.
Вместо этого обратитесь в профессиональную компанию по утилизации батарей для надлежащей обработки.

Соблюдение нормативных требований

Заявление о соответствии требованиям FCC

Любые изменения или модификации, не одобренные явным образом стороной, ответственной за соответствие
требованиям, могут лишить пользователя права на эксплуатацию оборудования.
Данное устройство соответствует части 15 Правил FCC. Эксплуатация осуществляется при соблюдении
следующих условий:
(1) данное устройство не должно создавать вредных помех, и
(2) данное устройство должно принимать любые получаемые помехи, включая помехи, которые могут вызвать
нежелательную работу.
Примечание: Данное оборудование было протестировано и признано соответствующим ограничениям для
цифровых устройств класса А в соответствии с частью 15 Правил FCC. Эти ограничения предназначены для
обеспечения разумной защиты от вредных помех
при эксплуатации оборудования в коммерческой среде. Данное оборудование генерирует, использует и может
излучать радиочастотную энергию и, если оно не установлено и не используется в соответствии с инструкцией
по эксплуатации, может создавать вредные помехи для радиосвязи. Эксплуатация данного оборудования в
жилом районе может вызвать вредные помехи, в этом случае пользователь будет обязан устранить помехи за
свой счет.
Заявление о воздействии радиочастотного излучения:
Данное оборудование соответствует ограничениям FCC по воздействию излучения, установленным для
неконтролируемой среды. Данный передатчик не должен располагаться рядом или работать совместно с какой-
либо другой антенной или передатчиком.



INDUSTRY CANADA COMPLIANCE

Данное устройство соответствует стандартам Министерства промышленности Канады, имеющим лицензию RSS.
Эксплуатация осуществляется при соблюдении следующих двух условий:
(1) данное устройство не может создавать помех и
(2) данное устройство должно выдерживать любые помехи, включая помехи, которые могут вызвать
нежелательную работу устройства.
Настоящее оборудование соответствует требованиям CNR d'Industrie Canada, применимым к
радиооборудованию, освобожденному от лицензии.
Эксплуатация является авторизованной в двух следующих условиях:
(1) прибор не работает, и
(2) пользователь прибора должен принять все радиоэлектрические вытяжки, если бруиллирование является
уязвимым для компрометра функциональности.
Это цифровое устройство класса А соответствует канадскому стандарту ICESS-003.
Это устройство с номером класса A соответствует стандарту NMB-003 Канады. Заявление
CAN ICES(A) / NMB(A) IC RF. Данное оборудование соответствует пределам радиационного воздействия ISED,
установленным для неконтролируемой среды. Этот передатчик не должен располагаться рядом или работать
совместно с какой-либо другой антенной или передатчиком. Это оборудование соответствует ограничениям
экспозиции на объектах ISED для неконтролируемой окружающей среды. Этот прибор не должен быть совместно
локализован или функционировать в соединении с другой антенной или другим устройством.

Технические характеристики

Общий

Модель EF-DL3-A

Вес нетто Примерно 9,9 кг (21,8 фунта)

Габариты (Ш x Г x В) Приблизительные размеры: 220 × 223 × 263 мм (8,6 × 8,8 × 10,3 дюйма).

Wi-Fi (2,4 ГГц)
Частотный диапазон: 2412-2472 МГц / 2422-2462 МГц.

Максимальная выходная мощность: <20 дБм.

Bluetooth
Частота: 2402-2480 МГц.
Максимальная выходная мощность: <20 дБм.

Рабочая высота < 3000 м (9842 фута)

Категория перенапряжения II

Степень загрязнения 2

Выход

Выходная розетка переменного
тока (только для разряда)

Чистая синусоида.

США: 120 В~60 Гц 500 Вт, пиковая мощность 1000 Вт, усиление 800 Вт.

ЕС: 230 В~50 Гц 500 Вт, пиковая мощность 1000 Вт, усиление 1000 Вт.

Великобритания: 230 В~50 Гц 500 Вт, пиковая мощность 1000 Вт, усиление 1000 Вт.
Китай: 220 В~50 Гц 500 Вт, пиковая мощность 1000 Вт, усиление 1000 Вт.

Япония: 100 В~60 Гц 500 Вт, пиковая мощность 1000 Вт, усиление 800 Вт.

Бразилия:

1. 220 В~60 Гц 500 Вт, пиковая мощность 1000 Вт, усиление 1000 Вт.
2. 127 В~60 Гц 500 Вт, пиковая мощность. 1000 Вт, X-boost 800 Вт.

Международное напряжение: 230 В~50 Гц. 500 Вт, защита от перенапряжения 1000

Вт, X-boost 1000 Вт.

СЕ

Настоящим компания EcoFlow Inc. заявляет о соответствии данного продукта Директивам 2014/30/EU,
2014/53/EU, (EU)2011/65/EU (RoHS) и поправке к ней (EU)2015/863. ​​Полный текст декларации
соответствия ЕС доступен по следующим интернет-адресам:
ЕС: http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
Германия: http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance
Франция: http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance
Великобритания: http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance

Маркировка WEEE
указывает на то, что данный продукт не следует утилизировать вместе с другими бытовыми отходами
на территории ЕС. Для предотвращения возможного вреда окружающей среде или риска для
здоровья человека из-за неконтролируемой утилизации отходов, а также для содействия устойчивому
повторному использованию материальных ресурсов, пожалуйста, сдайте использованный продукт в
соответствующий пункт сбора или свяжитесь с продавцом, у которого вы его приобрели. Ваш
продавец примет использованные продукты и вернет их на экологически безопасное предприятие по
переработке.
Для получения информации об утилизации электрического и электронного оборудования,
пожалуйста, посетите следующий веб-сайт:
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal

http://www.ecoflow.com/eu/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/de/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/fr/eu-compliance
http://www.ecoflow.com/uk/eu-compliance
https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal


Общий

Выходной порт постоянного

тока (USB-A)
USB-A: 5 В ⎓ 2,4 А, макс. 12 Вт

Выход постоянного тока (USB-

C)
USB-C: 5⎓3A/9⎓2A/12⎓1.5A, 18 Вт Макс.

Вход

Входная розетка переменного

тока

США: 100-120 В~50/60 Гц 5,5 А;

ЕС:

220-240 В~50/60 Гц 2,5 А; Великобритания: 220-240 В~50/60 Гц 2,5 А

; Китай: 220-240 В~50/60 Гц 2,5 А; Япония:
100-120 В~50/60 Гц 5,5 А; Бразилия : 1. 220-240 В~50/60 Гц 2,5 А; 2. 100-127 В~50/60

Гц 5,5 А. Международные стандарты: 220-240 В~50/60 Гц 2,5 А

Входной порт постоянного тока

(XT60)
12~60В⎓15А Макс.

Информация о батарее

Номинальная

грузоподъемность
960 Вт·ч (9,6 В⎓100 А·ч)

Химия клеток LFP (LiFePO₄)

Тип защиты

Защита от перенапряжения, защита от перегрузки, защита от перегрева, защита от

короткого замыкания, защита от низких температур, защита от пониженного

напряжения, защита от перегрузки по току.

Температура окружающей
среды

Оптимальная рабочая

температура
20°C-30°C (68°F-86°F)

Температура заряда 0°C-45°C (32°F-113°F)

Температура на выходе –10°C до 45°C (14°F-113°F)

Температура хранения
–10°C до 45°C (оптимально: 20°C до 30°C)

14°F до 113°F (оптимально: 68°F до 86°F)

Приложение

Что в коробке?

1. Портативная электростанция EcoFlow DELTA 3 1000 Air ×1
2. Кабель для зарядки от сети переменного тока ×1
3. Документы и гарантийный талон

В случае повреждения или отсутствия какого-либо товара обратитесь в службу поддержки клиентов
EcoFlow за помощью.


